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ОСОБЫЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
Техника безопасности при операциях шлифования 
и абразивной отрезке:

 ■ Данный инструмент предназначен для операций 
шлифования или отрезки. Прочтите все указания, 
инструкции, иллюстрации и спецификации, 
поставляемый с этим электроинструментом. 
Несоблюдение всех инструкций, указанных ниже, 
может привести к поражению электрическим током, 
пожару и / или серьезным травмам.

 ■ Не рекомендуется с помощью данного 
инструмента выполнять операции по 
шлифованию шкуркой, очистке проволочной 
щеткой и полировке. Операции, для которых
власть Программа не рассчитана может создавать 
опасность и привести к травме.

 ■ Не используйте аксессуары, которые 
не являются специально разработан и 
рекомендован производителем инструмента. 
Просто потому, что аксессуар может быть 
подключен к вашей власти инструмент, он не 
обеспечивает безопасную эксплуатацию.

 ■ Номинальная скорость аксессуар должен 
быть по меньшей мере равную максимальной 
скорости отмечается электроинструмента. 
Аксессуары работает быстрее, чем их номинальная 
скорость может привести к поломке и развалится.

 ■ Наружный диаметр и толщина ваших аксессуаров 
должна быть в пределах возможностей рейтинг 
вашего электроинструмента. Неправильно
размера принадлежности не может быть адекватно 
охраняется или контролировать.

 ■ Беседка размер колес, фланцы, бэк-
прокладками или любой другой принадлежности 
должны надлежащим образом соответствовать 
шпиндель электроинструмента. Аксессуары
с беседкой отверстия, которые не совпадают 
с крепежом из электроинструмент бежать из 
состояния равновесия, вибрирует чрезмерно и 
может привести к потере управления.

 ■ Не используйте поврежденный аксессуар. 
Перед каждым использованием проверяйте 
рабочее состояние аксессуара, которым 
собираетесь работать:проверьте, чтобы 
абразивные диски не были треснутыми или 
разбитыми, чтобы полшвы не были порваны 
или изношены, чтобы волоски металлических 
щеток не были сильно изношены или сломаны. 
Если инструмент или аксессуар упал, проверьте 
его на предмет повреждений или установите 
неповрежденные аксессуары. После осмотра и 
установки устройства, позиционировать себя 
и окружающих от плоскости вращающегося 
принадлежности и запуска инструмента при 
максимальной скорость без нагрузки в течение 
одной минуты. Поврежденные аксессуары, как 
правило, развалится в течение этого времени 
испытания.

 ■ Использовать средства индивидуальной 
защиты. В зависимости от приложения, 
используйте маску, защитные очки или защитные 
очки. В случае необходимости надевайте маску 
от пыли, защитными наушниками, перчатки и 
фартук семинар, способных остановить малых 
абразивные или заготовки фрагментов. Для
защиты глаз должны быть в состоянии остановить 
полеты мусора в различных операций. Респиратор 
или противогаз должен быть способен фильтрации 
частиц, созданных на операцию. Длительное 
воздействие высокой интенсивности шума может 
привести к потере слуха.

 ■ Держите прохожих на безопасном расстоянии 
от рабочей области. Лица, которые прибывают 
области работы должны носить средства 
индивидуальной защиты. Фрагменты заготовки
или сломанный инструмент может улететь и стать 
причиной травм вне непосредственной близости от 
места работы.

 ■ При работе в поверхностях, за которыми 
могут быть спрятаны электрические провода, 
держите инструмент только за изолированные 
нескользящие части. В результате контакта 
пильного диска с проводом, находящимся под 
напряжением, металлические части инструмента 
также могут оказаться под напряжением, что 
приведет к поражению работающего электрическим 
током.

 ■ Позиция шнур подальше от вращающегося 
устройства. Если вы потеряете контроль, мозг
может сократить или зацепил и рукой или рукой 
может быть втянута в прядильных аксессуар.

 ■ Никогда не лежал электрический инструмент, 
пока аксессуар пришла к полной остановке. 
Прядильных инструмент может захватить 
поверхность и вытащить из розетки вне вашего
контроля.

 ■ Не запускайте электроинструмента при 
проведении его на вашей стороне. Случайный
контакт с прядильных аксессуар может загвоздка 
одежду, потянув за принадлежность в ваше тело.

 ■ Регулярно очищайте воздушные силы 
инструмента отверстия. Вентилятор двигателя
будет опираться пыли внутри корпуса и чрезмерное 
накопление сухого металла может привести к 
опасности поражения электрическим током.

 ■ Не работайте с электроинструментом вблизи 
легковоспламеняющихся материалов. Искры 
могут воспламенить эти материалы.

 ■ Не используйте аксессуары, которые требуют 
жидких хладагентов. Использование воды или 
других жидких хладагентов может привести к 
поражению электрическим током или удара.

Специальные указания по ехнике безопасности при 
операциях шлифования и абразивной отрезке:

 ■ Рекомендуется использование кругов, 
предназначенных для вашего инструмента, а 
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также защитных экранов соответствующего 
размера. Режущие диски, не предназначенные 
для использования с данным инструментом, 
нельзя должным образом защитить, и они могут 
представлять опасность.

 ■ Экран должен быть надежно прикреплен 
к инструменту и расположен так, чтобы 
обеспечить наибольшую безопасность - чтобы 
оператору была открыта наименьшая часть 
круга. Защитный экран предназначен для защиты 
оператора от вылетающих фрагментов диска и 
случайного контакта с рабочей поверхностью и от 
искр, от которых может загореться одежда.

 ■ Круги должны использоваться только для 
рекомендуемого применения. Например, 
не допускается шлифование боковыми 
поверхностями отрезного круга. Абразивные 
отрезные круги предназначаются для работы 
периферией круга, боковые силы, возникающие при 
такой работе, могут привести к обламыванию краев.

 ■ Не допускается использование кругов с 
поврежденной рубашкой, всегда используйте 
круги, подходящие по размеру и форме. 
Соответствующие рубашки дисков поддерживают 
диски, препятствуя их разрушению. Рубашки 
отрезных кругов могут отличаться от рубашек 
шлифовальных кругов.

 ■ Не допускается использование изношенных 
кругов от более мощных и крупных устройств. 
Круги, предназначенные для использования с 
более мощным инструментом, не подходят для 
более высоких скоростей малых инструментов и 
могут при работе разрушиться.

Дополнительные предупреждения по технике 
безопасности при операциях по абразивной 
отрезке:

 ■ Не зажимайте отрезной диск и не прилагайте 
чрезмерных усилий. Не делайте разрезы 
чрезмерной глубины. Перенапряжение режущего 
диска увеличивает нагрузку и подвергает его 
скручиванию или защемлению диска в разрезе, что 
может привести к отскоку или повреждению диска. 

 ■ Не стойте по линии резания или позади 
вращающегося диска. Когда режущий диск при 
работе перемещается от вашего тела, возможный 
отскок может отбросить вращающийся диск может 
и инструмент прямо на вас. 

 ■ При заклинивании отрезного круга или 
прекращении резания, по какой-либо причине, 
выключите электроинструмент и дождитесь 
полной остановки вращения отрезного круга. 
Никогда не пытайтесь вынимать отрезной круг 
из разреза на ходу, так как может произойти 
отскок. Расследовать и принять меры по 
исправлению положения, чтобы устранить причину 
колеса обязательным. 

 ■ Не возобновляйте резание, если круг 
находится в заготовке. Дождитесь, пока диск 

не наберет полную скорость, и осторожно 
вводите круг в обрабатываемую деталь. Если 
электроинструмент повторно запускается, когда 
отрезной круг находится в заготовке, то круг может 
заклинить, податься на оператора или отскочить. 

 ■ Поддерживайте панели и любые 
крупногабаритные заготовки, чтобы уменьшить 
опасность заклинивания круга и отскока. 
Большие заготовки могут прогибаться под 
собственным весом. Опоры следует размещать под 
панелью, рядом с линией пропила и ближе к краю 
панели с обеих сторон круга. 

 ■ Соблюдайте предельную осторожность при 
выполнении врезок в существующие стены 
или другие глухие зоны. Рельефный круг 
можно использовать для отрезания газовых и 
водопроводных труб, электрических проводов или 
предметов, могущих вызвать отскок. 

Меры предосторожности, связанные с отскоком 
инструмента
Отдача является внезапная реакция пережат или 
зацепил вращающееся колесо, бэк-панели, кистью 
или любой другой принадлежности. Щемящие 
или непредусмотренные причины быстрого срыва 
вращающегося принадлежности, которые в свою 
очередь вызывает неконтролируемый инструмент 
власти будут вынуждены в сторону, противоположную 
от аксессуар в поворот в точке силы.
Например, заклинивание отрезного круга в заготовке 
и зажим кромки круга в зоне защемления, может 
привести к резкому отскоку инструмента. Колесо может 
либо переходить к наблюдателю или от оператора, в 
зависимости от направления движения колеса в точке 
защемления. Абразивные круги могут сломать и в этих 
условиях.
Отдача является результатом злоупотребления 
властью инструмента и / или неправильный оперативных 
процедур или условий, и ее можно избежать путем 
принятия надлежащих мер предосторожности, которые 
приводятся ниже.

 ■ Поддержание крепко электроинструмент 
и положение тела и рук, чтобы вас не 
поддаваться отдачи сил. Всегда используйте 
дополнительную ручку, если это предусмотрено 
для максимального контроля над отдачи или 
крутящего момента реакции во время запуска. 
Оператор может контролировать крутящий момент 
реакции или отдачи сил, если соответствующие 
меры предосторожности приняты.

 ■ Никогда не кладите руки вблизи вращающегося 
устройства. Аксессуары могут откат за руку.

 ■ Не размещайте тела в районе, где власти 
инструмент будет двигаться, если откат 
происходит. Отдача будет двигать этот инструмент 
в направлении, противоположном движению колеса 
в точке зацепления.

 ■ Использование специальных осторожны при 
работе с углов, острых краев т.д. Избегайте 
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подпрыгивая и непредусмотренные аксессуар. 
Уголки, острых кромок или подпрыгивая имеют 
тенденцию к топляк вращающиеся принадлежности 
и привести к потере контроля и отдачи

 ■ Не подключайте цепи пилы дереву лезвия или 
зубчатой пилы. Такие лопасти создают частые 
отдачи и потери контроля.

НАЗНАЧЕНИЕ
 ■ Шлифование металла или обрезка таких 
материалов, как металл или камень.

Примечание: Пользуйтесь только рекомендуемыми 
приспособлениями. Инструкции о безопасном 
использовании прилагаются к принадлежностям.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
 ■ При проведении текущего ремонта используйте 
только идентичные запчасти. Использование 
других запчастей может представлять опасность 
или повредить изделия.

 ■ Избегайте использования растворителей во 
время чистки пластмассовых частей. Многие 
пластмассы под воздействием различных бытовых 
растворителей повреждаются и могут разрушиться. 
Для снятия грязи, масла, жира, пыли и т.д. 
пользуйтесь чистой тряпкой.

 ■ При работе с электрическим устройством 
или сдувании пыли всегда надевайте 
предохранительные или защитные очки с 
боковыми защитными экранами. Если во время 
работы образуется много пыли, также надевайте 
пылезащитную маску.

 ■ Во избежание тяжелой травмы всегда вынимайте 
аккумуляторную батарею из устройства при 
его очистке или проведении технического 
обслуживания.

 ■ Пластмассовые детали нельзя чистить тормозной 
жидкостью, бензином, нефтепродуктами, едкими 
маслами и т.д. Эти химикаты содержат вещества, 
которые могут испортить, ослабить или разрушить 
пластмассу.Это ведет к тяжелым травмам.

 ■ Покупатель может самостоятельно ремонтировать 
и заменять только детали, указанные в 
спецификации. Замена всех остальных деталей 
должна производиться в авторизованном 
сервисном центре.

ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

Утилизируйте как сырье, а не 
выбрасывайте как мусор. Машина, 
аксессуары и упаковка должны быть 
отсортированы.

УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ

Внимание

Соответствие требованиям GOST-R

Соответствие требованиям СЕ

Перед использованием прибора 
внимательно ознакомьтесь с данной 
инструкцией.

Применяйте средства защиты органов 
слуха

Применяйте средства защиты органов 
зрения

Надевайте пылезащитную маску.

Надевайте защитные перчатки

Не используйте бракованные 
шлифовальные диски или диски со 
сколами или трещинами

Не используйте для резания

Используйте защитное 
приспособление

Металл

Отработанная электротехническая 
продукция должна уничтожаться 
вместе с бытовыми отходами. 
Утилизируйте, если имеется 
специальное техническое 
оборудование. По вопросам 
утилизации проконсультируйтесь 
с местным органом власти или 
предприятием розничной торговли.

Скачано с сайта интернет магазина https://axiomplus.com.ua/



73

x 1

x 1

x 1

+

x 1

Скачано с сайта интернет магазина https://axiomplus.com.ua/



74

3

21

54

Скачано с сайта интернет магазина https://axiomplus.com.ua/



15˚

6

3

Скачано с сайта интернет магазина https://axiomplus.com.ua/



75

7

3

4

Скачано с сайта интернет магазина https://axiomplus.com.ua/



77

3
1

1

2

3

4

Скачано с сайта интернет магазина https://axiomplus.com.ua/



78

4
3

5

6

20
12

11
02

v1

Скачано с сайта интернет магазина https://axiomplus.com.ua/



79

3
1

1

2

3

Скачано с сайта интернет магазина https://axiomplus.com.ua/



English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português Dansk Svenska Suomi Norsk Русский

Product specifications Caractéristiques de 
l’appareil

Produkt-Spezifika-
tionen

Especificaciones del 
producto Specifiche prodotto Productspecificaties Especificações do 

produto
Produktspecifika-
tioner

Produktspecifika-
tioner

Tuotteen tekniset 
tiedot

Produktspesifikas-
joner

Характеристики 
изделия

Voltage Tension Spannung Tensión Voltaggio Spanning Voltagem Spænding Spänning Jännite Spenning Напряжение 18 V  

No-load speed Vitesse à vide Leerlaufdrehzahl Velocidad sin carga Velocità a vuoto Toerental bij nullast Velocidade em vazio Tomgangshastighed Tomgångshastighet Tyhjäkäyntinopeus Hastighet ubelastet Скорость на 
холостом ходу 7,500 min-1

Spindle thread Filetage de l'arbre Gewinde der Welle Roscado del árbol Filettatura dell’albero Schroefdraad van as Rosca do eixo Akselgevind Axelgängning Akselin kierteitys Spindelgjenge Резьба шпинделя M14

Grinding wheel 
capacity Capacité de la meule max. Schleifs-

cheibendurchmesser
Capacidad de la 
rueda de esmeril

Capacità di smeriglia-
tura ruota Slijpwielvermogen Capacidade da mó Slibeskivekapacitet Slipskivans kapacitet Hiomalaikan kapa-

siteetti Slipehjulets kapasitet
Диаметр 
шлифовального 
диска

115 mm

Weight Poids Gewicht Peso Peso Gewicht Peso Vægt Vikt Paino Vekt Вес 2.15 kg

Thickness of grinding 
wheel

Épaisseur de la 
meule

Dicke der Schleifs-
cheibe

Grosor de la rueda de 
esmeril

Spessore ruota di 
smerigliatura Dikte van het slijpwiel Espessura da mó Slibeskivens tykkelse Slipskivans tjocklek. Hiomalaikan paksuus Tykkelse på slipehjul

Толщина 
шлифовального 
диска

6 mm

Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerät Batería y cargador Batteria e caricatore Accu en lader Bateria e carregador Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader Батарея и зарядное 
устройство

Compatible battery 
pack (not included)

Pack batterie compat-
ible (non compris)

Kompatible Akkus 
(nicht im Lieferum-
fang enthalten)

Packs de Batería 
compatibles (no 
incluido)

Gruppo batterie 
compatibile (non 
incluso)

Compatibele accu 
(niet inbegrepen)

Baterias compatíveis 
(não incluída)

Kompatibelt batteri 
(medfølger ikke)

Kompatibelt batteri-
pack (inte inkluderat)

Yhteensopiva akku 
(ei mukana)

Kompatible bat-
teripakker (ikke 
inkludert)

Совместимая 
аккумуляторная 
батарея (не входит в 
комплект поставки)

BPL-1820
BPL-1815
RB18L13
RB18L15
RB18L26
RB18L40

BPP-1815
BPP-1817
BPP-1813

Compatible charger 
(not included)

Chargeur compatible 
(non compris)

Kompatibles 
ladegerät (nicht 
im Lieferumfang 
enthalten)

Cargador compatible 
(no incluido)

Caricatore compati-
bile (non incluso)

Compatibele lader 
(niet inbegrepen)

Carregador compatív-
el (não incluída)

Kompatibel oplader 
(medfølger ikke)

Passande laddare 
(inte inkluderat)

Yhteensopiva laturi 
(ei mukana)

Kompatibel lader 
(ikke inkludert)

Совместимое 
зарядное 
устройство (не 
входит в комплект 
поставки)

BCL14181H
BCL14183H
BCL1418
BCS618

BCA-180
BC-1815S
BC-1800
BCS618
BCL1418
BCL14181H
BCL14183H

Polski Čeština Magyar Română Latviski Lietuviškai Eesti

Product specifications Caractéristiques de 
l’appareil

Produkt-Spezifika-
tionen

Especificaciones del 
producto Specifiche prodotto Productspecificaties Especificações do 

produto

Napięcie Elektrické napětí Feszültség Tensiune Spriegums Įtampa Pinge

Prędkość bez 
obciążenia Otáčky naprázdno Üresjárati fordu-

latszám Viteză în gol Apgriezieni bez 
slodzes Greitis be apkrovimo Kiirus ilma koor-

museta

Gwint wrzeciona Závit na vřetenu Tengely csavarmenet Filetul axului motor Vārpstas vītne Veleno sriegis Spindli keere

Średnica tarczy Kapacita brusného 
kotouče

Csiszolókorong 
kapacitása

Randament disc de 
şlefuire

Slīpēšanas diska 
dziļums Šlifavimo disko galia Lihvketta läbimõõt

Waga Hmotnost Tömeg Greutate Svars Svoris Mass

Grubość tarczy Síla brusného 
kotouče 

Csiszolókorong 
vastagsága

Grosimea discului de 
şlefuire

Slīpēšanas diska 
biezums Šlifavimo disko storis Lihvketta paksus

Akumulator i 
ładowarka Baterie a nabíječka Akkumulátor és töltő Baterie şi încărcător Akumulators un 

lādētājs Baterija ir įkroviklis Aku ja laadija

Pasujące akumula-
tory (nie dołączona)

Kompatibilní akumu-
látor (nepřibalen)

Kompatibilis akkumu-
látor (nem tartozék)

Acumulatori compati-
bili (neinclus)

Saderīgu akumula-
toru komplekts (nav 
kompl.)

Suderinamas 
baterijos paketas 
(nepridedama)

Ühilduvad akupaketid 
(ei ole komplektis)

Odpowiednia 
ładowarka (nie 
dołączona)

Kompati-
bilní nabíječka 
(nepřibalen)

Kompatibilis töltő 
(nem tartozék)

Încărcător compatibil 
(neinclus)

Saderīgs lādētājs 
(nav kompl.)

Tinkamas įkroviklis 
(nepridedama)

Kasutatav laadija (ei 
ole komplektis)
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RU  ОСТОРОЖНО!

Уровень вибрации, приведенный в данном справочном листе, измерен 
согласно стандартизованным испытаниям, определенным в EN60745 и 
может использоваться для сравнения различных инструментов. Значение 
уровня может использоваться для предварительной оценки влияния вибрации. 
Заявленный уровень вибрации действителен для основного применения 
инструмента. Однако, если инструмент используется для других целей, с 
другими приспособлениями, или плохо обслуживается, уровень вибрации 
может отличаться от указанного. Это может значительно увеличить величину 
воздействия за общее время работы.
При оценке уровня воздействия вибрации следует также принять во внимание 
время простоев и холостой ход (когда инструмент выключен и когда включен, 
но работа не производится). Эти факторы могут значительно уменьшить 
величину воздействия вибрации за общее время работы. Определите 
дополнительные меры безопасности, защищающие работающего от влияния 
вибрации: техническое обслуживание инструмента и принадлежностей, 
недопущение охлаждения рук, соответствующие приемы и распорядок работы.
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